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(. لغت الخور  فى سورة يوسف: 6102أحمد راغب أحمد و محمد بن هاشمي )

دراست جحليليت فى ضوء علم اللغت الاجتماعي. مجلت الدرسساث 

 .6( 7اللغويت والأدبيت )

علم الاجتماع الأدبي : منهج سوسيولوجي في (. 0222) أنور عبد الحميد الموس ي

 المنهل. .القراءة و النقد

(. علم الدلالت اللغويت.القاهرة: دار الكتاب 6102عبد الغفار ) حامد هلال،

 الخديث.

 (. علم اللغت الاجتماعي. مكتبت الآداب. مصر.0892محمد حسن عبد العسيس )

(. مدخل إلى علم اللغت. مدينت: دار قباء الدباعت 0887محمود فهمى حجاز )

 والنشر والتوزيع

 


